
12. PIELIKUMS
REZOLŪCIJA MEPC.200(62)
Pieņemta 2011. gada 5. jūlijā
GROZĪJUMI PIELIKUMĀ, KURŠ PIEVIENOTS 1978. GADA PROTOKOLAM, KAS ATTIECAS UZ 1973. GADA STARPTAUTISKO KONVENCIJU PAR KUĢU IZRAISĪTĀ PIESĀRŅOJUMA NOVĒRŠANU
(Noteikumi attiecībā uz īpašajām teritorijām un Baltijas jūras kā īpašās teritorijas noteikšana saskaņā ar MARPOL IV pielikumu)
JŪRAS VIDES AIZSARDZĪBAS KOMITEJA,
ATSAUCOTIES uz Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 38. panta a) punktu, kas attiecas uz Jūras vides aizsardzības komitejas (Komitejas) funkcijām, kuras tai pildāmas saskaņā ar starptautiskajām konvencijām par jūras piesārņojuma novēršanu un kontroli;
ŅEMOT VĒRĀ 16. pantu 1973. gada Starptautiskajā konvencijā par kuģu izraisītā piesārņojuma novēršanu (turpmāk tekstā – „1973. gada konvencija”) un VI pantu 1978. gada protokolā, kas attiecas uz 1973. gada Starptautisko konvenciju par kuģu izraisītā piesārņojuma novēršanu (turpmāk tekstā – „1978. gada protokols”), un to, ka šajos pantos ir noteikta 1978. gada protokola grozīšanas procedūra un ka tie uzliek Organizācijas attiecīgajai struktūrai pienākumu izskatīt un pieņemt grozījumus 1973. gada konvencijā, kas grozīta ar 1978. gada protokolu (MARPOL 73/78);
IZSKATĪJUSI MARPOL 73/78 IV pielikuma grozījumu projektu,
1. PIEŅEM saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta d) apakšpunktu MARPOL 73/78 IV pielikuma grozījumus, kuri ir izklāstīti šīs rezolūcijas pielikumā;
2. NOSAKA saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta f) apakšpunkta iii) daļu, ka grozījumi tiek uzskatīti par pieņemtiem 2012. gada 1. jūlijā, ja vien līdz šim datumam ne mazāk kā viena trešdaļa Pušu vai tās Puses, kuru kopējais tirdzniecības flotes apjoms ir vismaz 50 procenti no pasaules tirdzniecības flotes bruto tilpības, nav Organizācijai darījušas zināmus savus iebildumus pret šiem grozījumiem;
3. AICINA Puses ņemt vērā to, ka saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta g) apakšpunkta ii) daļu minētie grozījumi stāsies spēkā 2013. gada 1. janvārī, ja tie būs pieņemti saskaņā ar iepriekšminēto 2. punktu;
4. LŪDZ ģenerālsekretāram saskaņā ar 1973. gada konvencijas 16. panta 2. punkta e) apakšpunktu šīs rezolūcijas un tās pielikumā iekļauto grozījumu teksta apliecinātās kopijas nosūtīt visām MARPOL 73/78 Pusēm;
5. TURKLĀT LŪDZ ģenerālsekretāram šīs rezolūcijas un tās pielikuma kopijas nosūtīt arī tiem Organizācijas locekļiem, kas nav MARPOL 73/78 Puses.
PIELIKUMS
GROZĪJUMI MARPOL IV PIELIKUMĀ
1. Tiek pievienots jauns 5.2, 7.2 un 7.3 punkts 1. noteikumā:
"5.2 Īpašā teritorija ir jūras reģions, kur atzītu tehnisku iemeslu dēļ, kas saistīti ar tā okeanogrāfisko un ekoloģisko stāvokli un šī reģiona satiksmes specifiskajām iezīmēm, ir jāievieš īpašas obligātas metodes, lai novērstu jūras piesārņošanu ar notekūdeņiem.
Īpašās teritorijas ir šādas:
1. Baltijas jūras reģions saskaņā ar definīciju I pielikuma 1. noteikuma 11.2. punktā un
2. jebkurš cits jūras reģions, kuru saistībā ar kuģu notekūdeņu izraisītā piesārņojuma novēršanu norādījusi Organizācija, ievērojot īpašo teritoriju noteikšanas kritērijus un procedūras
.
7.2 Pasažieris ir ikviena persona, izņemot:
1. kuģa kapteini un apkalpes locekļus vai citas personas, kas nodarbinātas vai pieņemtas darbā kādā amatā uz kuģa saistībā ar šā kuģa darbības specifiku, un
2. bērnus, kas ir jaunāki par vienu gadu.
7.3 Pasažieru kuģis ir kuģis, kas pārvadā vairāk nekā divpadsmit pasažieru.
11. noteikuma 3. punkta izpratnē jauns pasažieru kuģis ir tāds pasažieru kuģis, 
1. kura būvēšanas līgums ir noslēgts vai tad, ja būvēšanas līguma nav, kuram ir ielikts ķīlis vai kurš ir bijis līdzīgā būvniecības stadijā 2016. gada 1. janvārī vai pēc tam, vai
2. kurš piegādāts divus vai vairāk gadu pēc 2016. gada 1. janvāra.
Esošs pasažieru kuģis ir pasažieru kuģis, kas nav jauns pasažieru kuģis."
2. Tiek pievienots jauns 2. punkts 9. noteikumā:
"2. Atkāpjoties no 1. punkta, ikvienam pasažieru kuģim, kuram saskaņā ar 2. noteikumu ir jāievēro šā pielikuma noteikumi un uz kuru laikā, kad tas atrodas īpašajā teritorijā, attiecas 11. noteikuma 3. punkts, jābūt aprīkotam ar kādu no šīm notekūdeņu attīrīšanas sistēmām:
1. tāda veida notekūdeņu attīrīšanas iekārta, kādu apstiprinājusi administrācija, ņemot vērā Organizācijas izstrādātos standartus un pārbaudes metodes,
 vai
2. uzglabāšanas tanks ar ietilpību, kas atbilst administrācijas prasībām un nodrošina visu notekūdeņu paturēšanu, ņemot vērā kuģa ekspluatāciju, uz klāja esošo personu skaitu un citus būtiskus faktorus. Saskaņā ar administrācijas prasībām uzglabāšanas tankam jābūt būvētam tā, lai varētu vizuāli redzēt tā satura daudzumu."
3. Pielikuma 11. noteikumu aizstāj ar šādu:
11. noteikums
Notekūdeņu izvadīšana
"A. Notekūdeņu izvadīšana no kuģiem, kas nav pasažieru kuģi, jebkurā teritorijā un notekūdeņu izvadīšana no pasažieru kuģiem ārpus īpašajām teritorijām
1. Saskaņā ar šā pielikuma 3. noteikumu notekūdeņu izvadīšana jūrā ir aizliegta, izņemot gadījumu, ja:
1.1. no kuģa izvada mehāniski apstrādātus un dezinficētus notekūdeņus, izmantojot sistēmu, ko administrācija apstiprinājusi saskaņā ar šā pielikuma 9. noteikuma 1. punkta 2. apakšpunktu, tādā attālumā, kas ir lielāks par 3 jūras jūdzēm no tuvākās sauszemes, vai mehāniski neapstrādātus vai nedezinficētus notekūdeņus tādā attālumā, kas ir lielāks par 12 jūras jūdzēm no tuvākās sauszemes, ar noteikumu, ka jebkurā gadījumā uzglabāšanas tankos uzglabātos notekūdeņus vai notekūdeņus no telpām, kurās turēti dzīvi dzīvnieki, neizvada acumirklī, bet mērenā tempā, kad kuģis kuģo pa maršrutu un virzās ar ātrumu, kas nav lielāks par 4 mezgliem; administrācijai jāapstiprina izvadīšanas ātrums, pamatojoties uz Organizācijas izstrādātajiem standartiem
, vai
1.2. uz kuģa darbojas apstiprināta notekūdeņu attīrīšanas iekārta, ko administrācija sertificējusi kā atbilstošu ekspluatācijas prasībām, kas minētas šā pielikuma 9. noteikuma 1. punkta 1. apakšpunktā, un notekūdeņi nerada redzamas peldošas cietvielas apkārtesošajā ūdenī, kā arī neizraisa tā krāsas izmaiņas.
2. Noteikuma 1. punkts neattiecas uz kuģiem, kas atrodas kādas valsts jurisdikcijā esošajos ūdeņos, un kuģiem, kas ieradušies no citām valstīm, ja tie izvada notekūdeņus saskaņā ar ne tik stingrām prasībām, kuras var būt noteikusi minētā valsts.
B. Notekūdeņu izvadīšana no pasažieru kuģiem īpašajā teritorijā
3. Ievērojot šā pielikuma 3. noteikumu, notekūdeņu izvadīšana no pasažieru kuģiem īpašajā teritorijā ir aizliegta
a) jauniem pasažieru kuģiem 2016. gada 1. janvārī vai pēc šā datuma, ievērojot 12.2 noteikuma 2. punktu, un
b) esošiem pasažieru kuģiem 2018. gada 1. janvārī vai pēc šā datuma, ievērojot 12.2 noteikuma 2. punktu,
izņemot gadījumus, kad ir ievēroti šādi nosacījumi:
uz kuģa darbojas apstiprināta notekūdeņu attīrīšanas iekārta, ko administrācija sertificējusi kā atbilstošu ekspluatācijas prasībām, kas minētas šā pielikuma 9. noteikuma 2. punkta 1. apakšpunktā, un notekūdeņi nerada redzamas peldošas cietvielas apkārtesošajā ūdenī, kā arī neizraisa tā krāsas izmaiņas.
C. Vispārējās prasības
4. Ja notekūdeņi ir sajaukti ar atkritumiem vai notekūdeņiem un saistībā ar to ir spēkā citu MARPOL pielikumu noteikumi, tad papildus šā pielikuma prasībām ir jāievēro arī attiecīgo pielikumu prasības."
4. Tiek pievienots šāds jauns 12.2 noteikums:
"12.2 Pieņemšanas iekārtas pasažieru kuģiem īpašajās teritorijās
1. Ikviena Puse, kuras krasta līnija robežojas ar īpašo teritoriju, apņemas nodrošināt to, lai 
1.1. ostās un termināļos, kuri atrodas attiecīgajā īpašajā teritorijā un kurus izmanto pasažieru kuģi, tiktu ierīkotas notekūdeņu pieņemšanas iekārtas
1.2. lai šīs iekārtas atbilstu minēto pasažieru kuģu vajadzībām un 
1.3. lai šo iekārtu izmantošana neizraisītu nepamatotu pasažieru kuģu aizkavēšanu.
2. Ikvienas attiecīgās Puses valdība paziņo Organizācijai par pasākumiem, kas veikti saskaņā ar šā noteikuma 1. punktu. Saņēmusi atbilstošu paziņojumu saskaņā ar 1. punktu, Organizācija nosaka datumu, no kura konkrētajā teritorijā stājas spēkā 11. noteikuma 3. punkta prasības. Noteikto datumu Organizācija paziņo Pusēm vismaz divpadsmit mēnešu laikā pirms šā datuma. Līdz šim datumam, kuģojot īpašajā teritorijā, kuģiem ir jāievēro šā pielikuma 11. noteikuma 1. punkta prasības."
STARPTAUTISKĀ NOTEKŪDEŅU PIESĀRŅOJUMA NOVĒRŠANAS SERTIFIKĀTA GROZĪJUMI
1. Sadaļā "Ziņas par kuģi" ir pievienots šāds teksts:
Kuģa tips 11. noteikuma 3. punkta piemērošanai:*
Jauns/esošais pasažieru kuģis
Cita tipa kuģis, kas nav pasažieru kuģis
2. Sertifikāta *1.1. punkts tiek grozīts šādi:
*1.1. Notekūdeņu attīrīšanas iekārtas apraksts:
Notekūdeņu attīrīšanas iekārtas tips


Ražotāja nosaukums


Administrācija ir sertificējusi notekūdeņu attīrīšanas iekārtu atbilstoši notekūdeņu standartiem, kas noteikti rezolūcijā MEPC.2(VI).
Administrācija ir sertificējusi notekūdeņu attīrīšanas iekārtu atbilstoši notekūdeņu standartiem, kas noteikti rezolūcijā MEPC.159(55).
Administrācija ir sertificējusi notekūdeņu attīrīšanas iekārtu atbilstoši notekūdeņu standartiem, kas noteikti [rezolūcijā MEPC ].§
***

� Sk. Asamblejas rezolūciju A.927(22), MARPOL 73/78 konvencijas vadlīnijas īpašo teritoriju noteikšanai un īpaši jutīgu jūras teritoriju identificēšanas vadlīnijas.


� Sk. Vadlīnijas starptautisko notekūdeņu standartu un ekspluatācijas pārbaužu ieviešanai attiecībā uz notekūdeņu attīrīšanas iekārtām [2012. gada projekts], kuras apstiprinājusi Jūras vides aizsardzības komiteja saskaņā ar [rezolūciju MEPC....].


� Sk. Ieteikumu par standartiem attiecībā uz neapstrādātu notekūdeņu izvadīšanas ātrumu no kuģiem, ko pieņēmusi Organizācijas Jūras vides aizsardzības komiteja saskaņā ar rezolūciju MEPC.157(55).


* Lieko svītrot.


§ MEPC rezolūcijas numurs tiks ierakstīts tad, kad Jūras vides aizsardzības komiteja būs pieņēmusi attiecīgos standartus kādā no turpmākajām sesijām.





Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2013
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2013
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